
 

 
 
 

AT03001, AT03002, AT03003, AT03004, AT03005, 
AT03006, AT03006 D, AT03007, AT03008, AT03009, AT03010, 

AT03011, AT03012, AT03014, AT03015, AT03016, AT03017 

 
 
 

NÁVOD NA POUŽITIE ORTOPEDICKÉHO VANKÚŠA 

 



  
 
VŠEOBECNÉ UPOZORNENIE 
Nepoužívajte výrobok pred prečítaním a pochopením týchto pokynov. Ak nerozumiete výstrahám, upozorneniam alebo pokynom, obráťte 
sa na svojho zdravotníckeho pracovníka alebo predajcu, aby nedošlo k poškodeniu výrobku.   
 
ÚČEL/INDIKÁCIE 
V závislosti od typu vankúša majú rôzne použitia. Vankúš na spanie je určený predovšetkým pre ľudí, ktorí trpia napríklad tenznými a 
migrenóznymi bolesťami hlavy a syndrómami bolesti a napätia chrbtice.  
Úlohou bedrového vankúša je udržiavať prirodzenú polohu chrbtice, podopierať ju pri dlhodobom sedení. Sedacie vankúše zabraňujú 
bolestiam spôsobeným dlhodobým sedením, najmä u osôb na invalidnom vozíku. 
 
KONTRAINDIKÁCIE 
Fyzické alebo mentálne obmedzenia (napr. poruchy zraku), ktoré bránia bezpečnej manipulácii.   
 
ROZMERY 
Rozmery AT03001: dĺžka 44 cm, šírka 30 cm, výška 7 až 11 cm 
AT03002 rozmery: dĺžka 44 cm, šírka 30 cm, výška 7 až 11 cm 
AT03003 rozmery: dĺžka 42 cm, šírka 35 cm, výška 7 až 10 cm 
AT03004 rozmery: šírka 33 cm, výška 22 cm, hrúbka 7 cm 
AT03005 rozmery: šírka 33 cm, dĺžka 33 cm, výška 11 cm 
AT03006/AT03006 D (v dezinfekčnom kryte): 
 Rozmery: - S: 42 x 38 x 8 cm, - M: 43 x 43 x 8 cm,- L: 46 x 43 x 8 cm, - XL: 48 x 43 x 8 cm 
AT03007 rozmery: dĺžka: 47 cm, šírka: 32 cm, výška: 7 - 12 cm 
AT03008 rozmery: 45 x 40 x 10 cm, 45 x 40 x 6 cm 
AT03009 rozmery: 41 x 32 x 8 cm 
AT03010 rozmery: 45 x 40 x 10 cm, 45 x 40 x 6 cm 
AT03011 rozmery:  
- S: 42 x 38 x 8 cm, - M: 43 x 43 x 8 cm, - L: 46 x 43 x 8 cm, - XL: 48 x 43 x 8 cm 
AT03012 rozmery: 34 x 40 x 8 cm 
AT03013 rozmery: 40 x 40 x 8 cm, - 37 x 37 x 8 cm 
AT03014 rozmery: dĺžka: 55 cm, šírka: 31 cm výška: 7 až 11 cm 
AT03015 Rozmery: dĺžka: 60 cm, šírka: 31 cm výška: 7 až 11 cm 
AT03016 Rozmery: 660 x 440 x 111 mm 
AT03017 rozmery: 420 x 330 x 111 mm 
 
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
 
Pokyny na umývanie krytu (modely: AT03001, AT03002, AT03003, AT03004, AT03005, AT03006, 
AT03007, AT03008, AT03009, AT03010, AT03011, AT03012, AT03014, AT03015, AT03016, AT03017) 
1) Penu neumývajte! 
2) Ručne perte iba poťah. 
3) Čistite vlhkou špongiou a čistiacim prostriedkom. 
4) Maximálna teplota prania 40 °C. 
5) Nepoužívajte chlór! (Nebieľte poťah). 
6) Nečistiť chemicky! 
7) Nesušte v bubnovej sušičke! 
8) Nežehliť! (Zabráňte kontaktu s vyhrievanými povrchmi, napr. radiátorom). 
9) Zhoršenie vizuálno-estetických vlastností (napr. pokrčenie povrchu) nemá vplyv na úžitkové vlastnosti materiálu. 
 
 
Pokyny na pranie poťahu (AT03006D): 
1. Penu neperte! 
2) Čistite pomocou vlhkej špongie so saponátom. 
3. Maximálna teplota prania 95 °C. 
4) Nepoužívajte chlórovú aviváž! (Nebieľte kryt).  
5) Nečistiť chemicky! 
6) Nesušte v bubnovej sušičke! 
7) Nežehliť! (Zabráňte kontaktu s vyhrievanými povrchmi, napr. radiátorom)  
8) Zhoršenie vizuálno-estetických vlastností (napr. pokrčenie povrchu) nemá vplyv na úžitkové vlastnosti materiálu. 
 
SKLADOVANIE 
Výrobok by sa mal skladovať v suchej chladnej miestnosti, mimo dosahu vlhkosti a priameho slnečného žiarenia. 
 
 
 
 
 
 
 



POZNÁMKY A UPOZORNENIA: 
1. Je zakázané používať prípravok u detí mladších ako 3 roky. Mäkká štruktúra špongie môže vážne narušiť proces dýchania, keď dieťa leží 
na bruchu. 
2. Neľahnite si na spací vankúš v polohe na bruchu. 
3. Zabráňte kontaktu produktu s ohňom. Výrobok sa môže vznietiť. 
4. Bedrový vankúš by mal byť umiestnený na operadle tak, aby jeho plochá časť bola v kontakte s operadlom, nastaveným vo výške 
bedrovej oblasti. 
5. Vankúš na spanie (modely: AT03001, AT03002, AT03007, AT03014, AT03015) by mal byť umiestnený tak, aby horná časť vankúša bola 
pod krkom, ako je znázornené na obrázku nižšie: 

 
 
UPOZORNENIE: V PRÍPADE, ŽE SA VANKÚŠIK NACHÁDZA NA ZEMI, JE POTREBNÉ HO VYČISTIŤ: 
V prípade "vážneho incidentu" súvisiaceho s výrobkom, ktorý priamo alebo nepriamo viedol, mohol viesť alebo pravdepodobne povedie k 
niektorej z nasledujúcich udalostí: 
a) úmrtie pacienta, používateľa alebo inej osoby, alebo 
b) dočasné alebo trvalé zhoršenie zdravotného stavu pacienta, používateľa alebo inej osoby, alebo 
c) vážne riziko pre verejné zdravie 
uvedený "závažný incident" sa musí oznámiť výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ alebo pacient 
bydlisko. V prípade Poľska je príslušným orgánom Úrad pre registráciu liekov, zdravotníckych pomôcok a biocídnych výrobkov. 
 
UPOZORNENIE: 
V prípade bolesti, alergických reakcií alebo iných rušivých príznakov, ktoré nie sú používateľovi jasné v súvislosti s používaním zdravotníckej 
pomôcky, sa poraďte so zdravotníckym pracovníkom. 
 
UPOZORNENIE: Je zakázané používať výrobok inak, ako v súlade s jeho určením 
 
UPOZORNENIE: Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nedbalým čistením, údržbou alebo v dôsledku nedodržania pokynov uvedených 
v tomto návode. 
 
CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV 
Zdravotnícky pracovník na vlastnú zodpovednosť indikuje použitie pomôcky dospelým a deťom s ohľadom na dostupné 
varianty/veľkosti/nepotrebné funkcie/veľkosti a indikácie, pričom má na pamäti informácie poskytnuté výrobcom.  
 
AKO ZLIKVIDOVAŤ VÝROBOK PO SKONČENÍ ŽIVOTNOSTI 
Po vyradení pomôcky z používania možno zdravotnícku pomôcku zlikvidovať ako bežný komunálny odpad. 
 
  



ZÁRUČNÝ LIST 
 
Model: 
.................................................................................................................................... 
Sériové číslo: 
.................................................................................................................................... 
Dátum predaja: 
...................................................................................................................... 
Pečiatka predajcu a čitateľný podpis predávajúceho: 
 
.......................................................... 
 
1) Firma Anmed Plus, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec dáva týmto záruku na výrobok 2 roky odo dňa vydania tovaru kupujúcemu. 
2) V záručnej dobe sa Anmed Plus zaväzuje vykonať nevyhnutné opravy za účelom možnosti opätovného používania tovaru v termíne do 30 dní od dňa obdržania 
reklamácie. 
3) Anmed Plus si vyhradzuje právo výmeny tovaru v prípade, že náklady na jeho opravu uzná za nerentabilné. Oprava alebo výmena poškodeného výrobku 
nepredlžuje záručnú dobu. 
4) V prípade zistenia nesprávneho fungovania tovaru je ho potrebné bezodkladne odoslať na adresu firmy Anmed Plus (uvedenej v bode 1) alebo kontaktovať 
predajcu. 
5) Pred použitím tovaru je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie a riadiť sa inštrukciami v ňom uvedenými. Používanie tovaru v rozpore s jeho určením má 
za následok stratu záruky. 
6) Záruka nepokrýva poškodenia vzniknuté následkom prerezania výrobku ostrým predmetom, poškodenia vzniknuté v dôsledku pôsobenia vonkajších 
mechanických síl, znečistenia výrobku mastnými substanciami alebo benzínom. 
7) Produkt odoslaný do servisu v rámci reklamácie nesmie predstavovať epidemiologické ohrozenie. 
8) TENTO ZÁRUČNÝ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNE SPOLU S DOKLADOM O KÚPE (ÚČTOVNÝM DOKLADOM, BLOČKOM ALEBO FAKTÚROU). V PRÍPADE REKLAMÁCIE 
PROSÍME O PRILOŽENIE DOKLADU O KÚPE. 
9) Reklamácie predložené bez dokladu o kúpe nebudú akceptované. 

 

 

ANTAR Sp. J. 
ul. Zawiślańska 43 
03-068 Warszawa, Poľsko 

 
Distribútor: 
ANMED PLUS, s.r.o., Nádražná 329, 015 01 Rajec,                          
E-mail:anmedplus@anmedplus.sk;  www.anmedplus.sk 
Tel./fax: 041/542 49 16 
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